VETERINARY CERTIFICATE
VETERINARNE OSVEDCENIE

for heat treated milk based products with a pH reduced to less than 6 not intended for human consumption
for dispatch to the Slovak Republic
pre tepelne oSetrené mliecne vyrobky s pH niZS§im ako 6, ktoré nie su urcéené pre Pudskii spotrebu, pre odoslanie
do Slovenskej republiky

Note to the importer: This certificate is for veterinary purposes only and has to accompany the consignment until it reaches the place
of destination.
Upozornenie pre dovozcu: Toto osvedCenie je iba pre veterindrne uicely a musi sprevidzat zdsielku az na miesto urcenia.

Number of certificate

Cislo 0SVedEenia: ........ocoevvecverveerreereeeeereenennn.
Exporting country
VYVAZAJUCA KTAJINA: ....eeeeeiteiiieteteeteiee ettt ettt ettt ettt et e st s he s st e st s e st s e es e st eben e ee e en e ese s ee e s ea s et eaeee e s e et e aen s es e s eeese s eheseasemene et en et e bene et eneneesenenee
Responsible ministry
ZOAPOVEANE MUINISTEISEVO! ....etieuiutentiatett ettt st eteteete ettt testet bt eteebestese et eeseestasensesteseebeetensenbenteseeh et eneanbebeeseehe et emsent et e eseeeenteneebeabe et entene et ebenbenseneaneenenne
Certifying department
VIYSTAVUJUCT TUTAQE ...ttt et ettt ettt ettt et sttt e st esea bt eb e st e st eu e eb e et eaben e et e eae e e es s e et emea b e ebe s es e eh e ebenbenbenees e eseabea s e ebenbes e ebebenbententeseebeatenbeneebeesenbentenes

1. Identification of milk/milk-based products / Identifikacia mlieka/mliecnych vyrobkov

Milk of

IMIEEKO Z: iRt na
(Species / Druh)

Description of milk/milk-based products

Popis mlieka/MUEENYCR VITODKOV: .....o.viuiirieiiieieiietee ettt ettt e s st s et s e st e et ee e s e s e e et e sen e s e st e s et etes e et enenteseneaeeseneesesensesenes

Nature of packaging

SPOSOD DALETIA: ...ttt ettt et ettt b e b e s e s e bttt eh e be s s es e et e b £ b et e st e st eb e e heeEea e em e eh et e eheR b e et en b bt ebe e hen b ea b et b e bt et e st enbebeeaeeben e et enteneans

Number of packages

POCEE DALEIILL ...ttt sttt a e et e et s et s e st e 2 st eh s e H e Rt ARt e s e Rt e e e Rt E e e Rt R Rt e e en R b etk en et s ettt e et e e neneene

Net weight

INCHEO BITIOTIOSE: ..evectieet ettt ettt s et s et b st e st eh s et e ae e et es et es e eeesee e e e st ee e e e e s e st eh et e st ae s eb e et e st et et e s et ene st et enentese e et eseetenen

Lot/batch production reference numbers

Odkazove Cisla VYTODNE] AAVKY/SAIZE: .....c.cutrieuiuieienirietiieeeie st ettt ettt st st ettt st e e st s e st ese s et e ea e e s et eees e et et et shes et s e st s es et esene s esen et eneneeseneaeeseaeeean

II. Origin/ Pévod

Address and registration number of treatment or processing establishment
Adresa a registracné ¢islo zavodu na oSetrenie mlieka alebo zdvodu na spracovanie mlieka

I11. Destination of milk/milk-based products / Ur¢enie mlieka/mlie¢nych vyrobkov

The milk/milk-based products will be sent
Mlieko/mliecne vyrobky buda odoslané

TTOML / Z2 oo s
(Place of loading / Miesto nakladania)

0/ 07 ettt ek h e et e bbbttt h ket beh b te ettt ettt ettt ee
(Country and place of destination / Krajina a miesto urcenia)

by the following means of transport

nasledujucim dopravinym PrOSIIIBAKOIMNL .........civieiriieirteie ettt ettt sttt ettt et ae st st es et s et se e s et eaes e seesee e tes e et s s es e et b et e s ese s s e se s esenesens

Number of the seal?

CHSI0 PLOMBY V- .ot e e ee e e e e ee et ee et se oo

Name and address of consignor

MeEn0 @ AAIESA OAOSIELALEI'A: .......ceeuiitieieieteeecet ettt s et a et b sttt se e s s s e st s e s et et eme e s ese st e s e s et esen e eses e et eses e eteseaeebeneeeet et eaesenteteneenens

00-SVS-022



IV. Health attestation / Zdravotné potvrdenie

I, the undersigned official veterinarian, certify that:
Ja, dolu podpisany uradny veterinarny lekar, potvrdzujem, ze:

1. The milk-based product referred to in this certificate:
Mlie¢ny vyrobok uvedeny v tomto osvedceni:
a) has been prepared from raw milk which comes from animals:
bol pripraveny zo surového mlieka, ktoré pochadza zo zvierat:
- not showing clinical signs of a disease that can be transmitted through the milk
neprejavujucich klinické priznaky nakazy, ktora méze byt’ prenosna mliekom
- belonging to holdings which are not under official restrictions due to foot and mouth disease or rinderpest, and
pochadzajicich z chovov, ktoré nie st pod uradnymi obmedzeniami spdsobenymi slintackou a krivackou alebo morom
hovédzieho dobytka, a
b) has undergone a process involving heating to ...........ccceoevverirerieiinenircnene (temperature) for.........ccccoeveininineieeceene (time),
which ensured a negative reaction to the phosphatase test, and
bol podrobeny procesu zahriiujicemu zahriatie Na .........cccccoeveeeeieninninieeeeecnenen (teplota) na dobu .........cccccevviiiiiiiiinnn (Cas),
ktory zarucil negativnu reakciu na fosfatazovy test, a
c) has undergone an acidification process whereby its pH has been maintained at less than 6 for at least one hour.
bol podrobeny acidifikaénému procesu , pri ktorom bolo jeho pH udrziavané na menej nez 6 najmenej jednu hodinu.
2. Every precaution was taken to avoid contamination of the milk-based product after processing.
Boli prijaté vSetky opatrenia, aby sa predislo kontaminacii mlie¢neho vyrobku po spracovani.
3. The milk-based product was packed in new containers
Mliecny vyrobok bol zabaleny do novych kontajnerov
or / alebo
- where bulk containers were used, these were disinfected prior to loading using a product approved by the competent authorities"
kde boli pouzit¢ velkokapacitné kontajnery, ticto boli pred nakladanim dezinfikované pouzitim pripravku schvaleného
kompetentnymi orgéanmi"
and/a
- the containers are marked so as to indicate the nature of the milk-based product.
kontajnery su ozanacené tak, aby sa preukazala povaha mlie¢neho vyrobku.
DONE At/ POLVIAENIE V .ottt et ettt ettt eeaaeeaeeeaeeeereeesaeenes LON /AN Lo
(Place / Miesto) (Date / Datum)
i ’ signature of the official veterinarian®
podpis vradného veterindrneho lekdra®
Stamp®
Petiatka®
,,,,,,,, ( name in capital letters, title and qualification)
"""""""" ( meno velkymi tlacenymi pismenami, titul a kvalifikacia)
1) Delete as appropriate.
Nehodiace sa pre¢iarknite.
2) For goods vehicles the registration number should be given. For bulk containers, the container number and the seal number should be included.
Pre nakladné vozidla je potrebné uviest’ registracné ¢islo. Pre vel'’kokapacitny kontajner je potrebné zahrnut’ ¢islo kontajnera a ¢islo plomby.
3) The signature and the seal must be in a different colour to that of the printing.

00-SVS-022



Podpis a peciatka musia byt inej farby ako je predtlac.
Informécie k veterinirnemu osvedceniu ¢ 00-SVS-022.

Osvedcenie zodpoveda Rozhodnutiu Komisie 95/341/ES, Prilohe II.

Dovoz na zaklade tohoto osvedcenia sa povoluje:

1. znasledujucich krajin alebo ich regiénov

e Eurdpska unia — Belgicko, Dévnsko, Finskg, Francuzsko, Grécko, Holandsko, frsko, Luxembursko,
Portugalsko, Rakusko, SRN, Spanielsko, Svédsko, Taliansko, Velka Britania

o Tretie krajiny — Albansko, Alzirsko, Andora, Argentina (len region juzne od 42 rovnobezky),
Australia, Belize, Bielorusko, Bosna a Hercegovina, Botswana, Brazilia, Bulharsko, Cyprus, Cina,
Estonsko, Etiopia, Gronsko, Guatemala, Honduras, Hong Kong, Chile, Chorvatsko, Island, India,
Izrael, Juhoafrickd republika, Kanada, Kena, Kolumbia, Kostarika, Kuba, Litva, Lotyssko,
Macedonsko, Madagaskar, Malta, Mauricius, Mad’arsko, Maroko, Mexiko, Namibia, Nikaragua,
Novy Zéland, Panama, Paraguaj, Pol'sko, Rumunsko, Rusko, Salvador, Singapur, Slovinsko,
Svazijsko, Svajéiarsko, Thajsko, Tunisko, Turecko, Ukrajina, Uruguaj, USA, Zimbabwe

00-SVS-022



